Nicanor’s System of Punctuation

René Niinlist

HE ANCIENT GRAMMARIAN Nicanor of Alexandria

(second century A.D.) is the author of an elaborate system

of punctuation. Owing to its complexity, the system was
and is a potential source of confusion among readers. The
present contribution attempts to clarify the picture by giving a
concise account as a set of rules, each illustrated with examples.
The goal is to expound the system as such, not to discuss what
might have led Nicanor to develop it.!

1. There are two principle sources for Nicanor’s system of
punctuation: (i) the comprehensive description in schol. Dion.
Thr. 26.4-28.8 Hilgard, which provides a short definition and
an example for each punctuation mark; (ii) the relevant scholia
to the Iliad that discuss individual passages.? The two sources

I This paper owes much to the only modern attempt to give a compre-
hensive description of Nicanor’s system: L. Friedlander, Nicanoris mepi TAioxtig
otyufis reliquiae emendatiores? (Berlin 1857). To revisit the question is never-
theless justified for two reasons: (1) Friedlander’s account is not well suited for
quick reference because it is fairly long (well over 100 pages) and written in
Latin. (1) Friedlander spends comparatively little time on describing Ni-
canor’s system and rationale as such. Instead there is a curious tendency to
focus on passages where, to Friedlander’s mind, Nicanor got it wrong; cf. D.
Blank, “Remarks on Nicanor, the Stoics and the Ancient Theory of Punctua-
tion,” Glotta 61 (1983) 4867, at 48.

2 'The text of schol. Dion. Thr. is reprinted in the Appendix below, together
with a selection of the Homeric scholia that form the backbone of this paper.
For summaries see C. Wendel, “Nikanor (27),” RE 17 (1936) 274277, at
276-277 (in German), and Blank, Glotta 61 (1983) 49-51 (in English). Useful
as they are, they both omit the examples and, in the case of the dvvndkpirog
drootiyun (see §3.2), fail to point out the errors that are explained in n.18
below.

Greek, Roman, and Byzantine Studies 60 (2020) 124138
Article copyright held by the author(s) and made available under the
Creative Commons Attribution License
CC-BY https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/



RENE NUNLIST 125

largely concur and complete each other, with the following
picture emerging: the system consists of eight marks in total, five
otrypad (see §2), two vrootiypal (§3) and one dwaotorn (§4). The
eight marks differ with a view to function, delivery, and typogra-
phy.3

2. The hardest punctuation mark is the otiyun. It is roughly
equivalent to a full stop and put after sentences that are con-
sidered complete (ovtotedng). There are five variants (in de-
scending order of ‘hardness’):

2.1 The zeleto otryun is put when the next sentence is con-
nected asyndetically (i.e. without a connecting particle).
Examples:*

(a) vt KOoK®Y 0B T TOTé POt TO kpfyvov eimag. | oidel TorTd kK’ ot

otk ppeot pavtevesBon (11 1.106-107).

(b) ovk &yaBov moAvkotpavin. eig koipavog éotw (1L 2.204, cf. schol.

A 1. 2.204-205 Nic.),

() GALG OV ... mepioyeo modog Efog. | EAMBovs” OVAvurovdEe Ala Moot

KTA. (I1. 1.393—394, cf. schol. A I/ 1.393a Nic.).

Vocatives (with or without imperative phrase) are regularly
rounded off by a teAela otryun.> To Nicanor’s mind, Homer is
fond of asyndeton (which leads to a telelo. otiypn) in transitions
(uetoPaocerg).t

In delivery, the teAeio otryun is indicated by four ypévor of

3 The present account focuses on the function of the punctuation marks
and briefly touches upon the topic of delivery. For the (less than clear) typo-
graphical details, see Wendel, RE 17 (1936) 276-277.

*The examples in the section on otiypod follow a tripartite structure: (a) is
the example given in schol. Dion. Thr. (usually supplemented in order to
make it easier to understand); (b) is an example that Nicanor’s note expressly
attributes to this specific category; (c) is an example that can be shown to fall
into this specific category even though Nicanor’s note indicates only the gen-
eral category otiyun (see §2.6).

5 Schol. A 1I. 1.59a Nic., schol. A 7. 1.106a Nic. (i.e., after pavtt xox@v in
example (a), without schol. Dion. Thr. taking note of it), schol. A Il 2.56a
Nic., etc.

6 Schol. A 7l. 11.150 Nic.
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126 NICANOR’S SYSTEM OF PUNCTUATION

silence (schol. A 11 2.23b Nic.; see Appendix).

2.2 The dmoteleto otiyun is put when the next sentence is
connected by means of a particle (e.g. 8¢, yop, GALG, aOTAp).
Examples:

(a) moAAdg & ipBinovg wuydg Aidt mpoioyev | Npdov. adtodg S8
ghmpto tedye kOveoowv (Il 1.3-4).

(b) €l mep yap x° €0éAnowv 'OAdumiog dotepomntng, | €€ édéwv
otueehi&ot. 6 yop oAb @épratdg éotwv (Il 1.580-581, cf. schol. A 1.
1.580-583a Nic.).”

(c!) &AL fitot Enecwy pév dveidicov a Eoetal mep. | Ode yop éEepéw (1.
1.211-212, cf. schol. A 1l. 1.211-212a! Nic.).

(c?) tetprxet & dryopn. Vo 8¢ otevoyileto yoia (I 2.95, cf. schol. A
1. 2.95-96 Nic.).

The vroteAdeio otryun is indicated by three ypdvor of silence.?
2.3 The npot Gve otiyun is put after a sentence that contains

a uév, i, or ov that in turn is taken up by 8, §{ (), or 4AAG in the
next sentence.

Examples:

(a) aidecBev pev dvnvacBor- detoav & drodéyBou (11 7.93).

(b) ot ugv kfipvscov (Nic.: ékfpvocov vulg.): toi 8’ Ayeipovro e’ dro
(1l 2.52, cf. schol. A Il. 2.52a Nic.; see Appendix).?

(C)f p” odTig OAepdG TE KaKOG Kol @OAomg aivh | Eoceton i eAdTToL
uet’ dpootéporot tibnot | Zevg (11 4.82-84 [with Nicanor’s accentua-
tion], cf. schol. A /l. 4.82-83a! Nic.).

7 This is the only note that expressly mentions the droteleio otiyun (and
this particular solution, which takes otveeri&on to be an optative, is only one
of three suggestions for this passage). At first sight, this finding is surprising,
especially when held against the substantial number of notes that expressly
mention the tekela otiyun (twenty on the first three books of the Zliad alone).
A possible answer might be that asyndeton (i.e. tekeia) is the exception and
connection by means of particles (i.e. broteAeie) the rule. No other otiyun will
have been as frequent in Nicanor’s text as the broteleto, which therefore
counts, so to speak, as the default.

8 This is an inference from the fact that the teleta otryun has four ypdvor
and the npdtn dve otypn two. Itis confirmed by schol. h 11 2.877b (printed
in Erbse’s Testimonienapparat and the Appendix below), see Friedlander 119.

9 This is the only example found in the extant notes on the /iad.
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The npwtn Gve otryun is indicated by two ypdvor of silence
(schol. A 1l. 2.52a Nic.; see Appendix).

2.4 The devtépa v otiyun is put between sentences that are
connected by means of kot.

Examples:
(a) kol po Thpo1d’ avtoto xaBéleto- xai AdPe youvav (11 1.500).
(b) Z&b dva, 3¢ ticacBour (...) | dtov AAeEavdpov- kol Eufig DrO xepoi
dapaccov (11 3.351-352, cf. schol. A 1l. 3.352a Nic.).!0
(c) xoid xe 10 Bovholuny- xod kev oAb képdiov fev (I 3.41, cf. schol.
A 1l 3.41-42 Nic.).
The devtépa dvo otyun is indicated by one ypdvog of silence
(schol. A 1l. 2.131-132 Nic.; see Appendix).

2.5 The zpitn Gve otypn is put between sentences that are
connected by means of te.
Examples:

(a) Kirhaw te LoBénv- Tevédob te gt dvdooeig (11 1.38).11
(b) No example preserved.
(c) Thadkog 8 #yve Now évi gpeci- yBnoév e kA (I 16.530, cf.
schol. A 1/ 16.530-531a Nic.).
The 1pitn Gvo otryun is in all likelihood indicated by one ypdvog
of silence.

2.6 In practice, Nicanor’s notes, at least in their extant form,
regularly fail to specify which of the five otrypai is actually
meant. Likewise, the instruction to start a new sentence (G’
GAMNG dpyfc mpogépecBan vel sim.) presupposes a preceding
otypd, just as the instruction to take a clause by itself (ko8
€0t0) presupposes a otryup on each end. In all these cases,
readers are expected to decide for themselves which type of
oTIyun is meant.

10 This is one of only two notes that explicitly mention the devtépa Gve
otiyun, the other being schol. A 17, 2.131-132 Nic.

I The example is curious because it comes from what most readers would
analyse as a relative clause (6g XpOonv dpeénrog | Kidkowv te LoBénv xTh.).
Nicanor perhaps took 6g to be a demonstrative pronoun, as he sometimes

does (Friedlander 34).
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128 NICANOR’S SYSTEM OF PUNCTUATION

2.7 Normally speaking, a otiypn requires the relevant sentence
to be complete (adtoteAng). Nicanor is, however, prepared to
admit some exceptions when the sense requires a otryun even
though the sentence is not, strictly speaking, complete. These
otrynod are called év adtnuort.!2

3. The two drootrypat and the dwaotoAn (§4) represent softer
punctuation marks. They are put after a clause that is incom-
plete and are therefore roughly equivalent to a comma.!3

3.1 The évundkpirrog vrmootiyun marks the pivot between
subordinate clause and main clause (in this sequence, which
Nicanor considers an 6pO7 nepiodog, cf. §4.1).1* The rule applies
to all preceding subordinate clauses alike (temporal, causal, con-
ditional, purpose, comparative, relative, etc.).!>
Examples:!°

(a) Nuog & Apyévelo edvn pododdxtviog Hdg, | kot 16t Emewt’

avdryovto Tk, (11 1.477-478).

(b1) obveka & viv dlov AAé€avdpov Mevédaog | viknoog £0éAet

cTuyepny &ut oikod’ dyesbou, | tobvexo 81 viv debpo Sologpovéovca

nopéotg (Il 3.403—405, cf. schol. A Il 3.403—405a! Nic.; see

12 All four extant examples (schol. A 1I. 2.404—407 Nic., schol. A Il. 2.681—
685 Nic., schol. A I 11.677b Nic., schol. A /. 14.317a Nic.) deal with a

kowov, which normally receives a SioctoAn (§4.2).

13 The approximate equation otryun = full stop and drootiyun/SactoAn
=~ comma must be read against the backdrop of the observation that “Ni-
canor’s eight-fold system is the elaboration of a two-fold system, distinguish-
ing complete and incomplete phrases” (Blank, Glotta 61 [1983] 51).

14 The term évundxprrog no doubt means that the relevant clause receives
a particular delivery (bnéxpioig), for instance, by raising the pitch of the voice
from where it descends into the main clause (Friedlander 59).

15> The definition in schol. Dion. Thr. appears to presuppose a neat cor-
relation between subordinate and main clauses (Bepo — té@paL, fiLog — THEOG,
Ote — t01e, €0 — Témg, Onov — ékel), which may represent something like the
ideal case (cf. example (b!) with Nicanor’s note). The total of Nicanor’s notes,
however, does not support such a narrow definition; hence the more general
description given above in the main text.

16 The paragraph on bdroctiypoi can do without examples of the type (c)
because Nicanor’s notes provide enough examples of the type (b).
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Appendix).!?
(b?) €1 8¢ ke un danoy, £yo 8¢ kev adTog EAmpat | EABoV ovv Thedvesot
(£l 1.324-325, cf. schol. A 1l. 1.324-325 Nic.).
When several subordinate clauses precede the main clause they
are separated by additional évunoxprtot DrooTrypol.
Example:
(b) &AL’ 8te 31 cdhov eike peventdrepog Modvmoitng, | Socov tig T’
Epprye koadodporo. fovkorog dvip, | 1) 8¢ EMocouévn méteton St Bodg
ayelaiog, | toéocov mavtog dydvog vrépPate (11 23.844—847, cf. schol.
A 1. 23.844-847 Nic.; see Appendix).
The évundxprrog vrootiyun is indicated by one xpdvog of silence
(schol. A 1l. 8.206—207a! Nic.). This probably applies to the
other vrooTiyun as well.

3.2 The dvunoxpirog drootryun marks the pivot between the
end of an insertion (810 pécov, i.e. parenthesis broadly under-
stood) and the main clause.

Examples:

(a) [1I. 3.33-36].18

(b) o1 &m viv £otont ouyf, OAepog 8¢ nénovtal, | doniot kekAwévor (11,

3.134-135 [the insertion underscored], cf. schol. A Il. 3.134b Nic.;

see Appendix).

The punctuation mark before the insertion depends on whether

17 Like all ancient punctuation systems, Nicanor’s lacks a question mark.
The fact that line 405 is a question must be put into words M0 TuvBdveran,
schol. T 7l. 3.405 Nic., cf. nevotiedg in schol. A 7. 1.290-291 Nic., etc.). The
same holds true mutatis mutandis for the exclamation mark, which modern edi-
tors still eschew (indicated by @ovpocuds/Bavpoctucds in schol. A 11 5.638b
Nic., etc.).

18 The example in schol. Dion. Thr. is more confusing than helpful because
the author has made two fundamental mistakes. The last word in the 8w
péoov part (here mopewds, Il 3.35) is normally marked by an &vvndkprrog
drooTiyun (never an évurmokpitog drootiyuh). And the word right before the
816 péoov part (here Pricong, 3.34) never receives an qvuméKpLTOg LILOGTIYUN
(see below). Moreover, the author wrongly claims that these insertions always
fall between the subordinate and the main clause in 6pBod nepiodor. In reality,
the insertion can ‘interrupt’ all kinds of constructions (see e.g. example (b)).
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130 NICANOR’S SYSTEM OF PUNCTUATION

it rounds off a subordinate or a main clause. In the former case
§3.1 applies (évumokpitog vrootiyun), in the latter §4.1 (dwo-
otoAN), as in the example.

To mark the end of an insertion (di pécov) appears to be the
sole function of the dvurdkpirog drootryun.!? It seems likely that
Nicanor invented this particular punctuation mark for a syn-
tactic phenomenon that he recognised in at least 65 Iliadic
passages.?0

4. The Bpayela dwaotoAn (henceforth: draotoAn) is Nicanor’s
softest punctuation mark.?! As such it is the one whose range of
applications is particularly wide.

4.1 The dwootodn marks the pivot between the main clause
and the subordinate clause (in this inverted sequence, which
Nicanor considers an aveotpoppévn nepiodog, cf. §3.1). The rule
applies to all subsequent subordinate clauses alike.

Examples:

(a) \ xev mONoou Mpiopog Mpiduotd te moideg | dAkot te Tpdeg péyo
xev keyopoioto Buud, | el cediv 16de ndvto nuboiato popvouévoriy
(1l 1.255-257).

(b) kot v0 kev elpvocév Te kal dometov fipoto kbdog, | el un &p” O&L
vonoe Awg Buydnp Aepodit (Il 3.373-374, cf. schol. A Il. 3.374a
Nic.; see Appendix).

When several subordinate clauses follow the main clause they

19 This is a minor simplification because long insertions can receive ad-
ditional dvurdkprror vrootiypod in the middle (cf. schol. A I 1.234-240a
Nic.), cf. the multiple évordkprror brootrypod that connect several subordinate
clauses (§3.1).

20 For Nicanor’s treatment of 81¢ pésov in general, see R. Nunlist, “Two
Cornerstones of Nicanor’s Syntactic Explanations,” RiFil 147 (2019) 395—
416. In exceptional cases, the insertion (81 péoov) is marked on either side
with a Swootor (Friedlander 79-80, with ref. to schol. A IL. 13.787a Nic.).
The reason seems to be that the insertion is very short. Note, however, that
the equally short insertion in /. 11.242 receives the regular punctuation
(schol. A 1l. 11.242-243a! Nic.).

21 Given that there is one diocstoAn only, the specification Bpayeto is strictly
speaking superfluous, which is why it is frequently omitted. The term in schol.
Dion. Thr. is brodi06T0AN.
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are separated by additional diactodad.
Example:
(b) 7 névete Tpdog oxedov éADéuey, &vba te vijeg | eipbot’ edmpupvor
roMiig éni Owvi Bakdioong, | Sppo WBnt(e) kTA. (11 4.247-249, cf. schol.
AbT Il. 4.247-248 Nic.).
When a subordinate clause is surrounded by a main clause, a
dtootoAn marks the beginning of the subordinate clause and an
évumokpltog vrooTiypn its end (in accordance with §3.1).
Example:
(b) oV 8¢ 6@ peyorntopt Bopd | €i€og, [draot.] Gvdpo épiotov Ov
aBdvatot nep €ricav, [évur. vroot.] | Atipncag (I 9.109-111, cf.
schol. A 7[. 9.110a Nic.; see Appendix).2?
The function of the diootoAn described in this paragraph is the
only one that has an explicit theoretical basis in the ancient
material. What follows is an attempt to deduce further categories
from recurrent types of notes and their respective explanations.??

4.2 The dwootoln separates clauses that share a common ele-
ment (kowov) and are therefore not complete.
Examples:
auel &’ &p’” duorov Paiero Elpog dpyvpdniov | xdAkeov, odtop Enerto
(sc. auo’ duotow PéAeto) odxog péyo te otPapdy te (Il 3.334-335,
cf. schol. A I/ 3.335a! Nic.; the reader must mentally supply the
predicate phrase).
AL’ drye Tlotpdxhe Epene kpotepdvuyog tnrmovg, | ol kév Tdg pwv €Ang,
ddm 8¢ tot edyog AndMwv (Il 16.724-725, cf. schol. A Il 16.725
Nic.: the diaotodn after €Ang is owed to the fact that, as a kowév, the
conjunction ol xev governs both subordinate clauses).2*

4.3 The Swotol marks off appositions and comparable
forms of epexegesis.

22 Whereas modern editors put a comma after ¢épiotov, Nicanor wants the
d106T0M to come after ei€ag.

23 Therefore, a differentiation between different types of examples (a, b, c)
is no longer appropriate.

2% As an alternative, the note considers putting a otryun (sc. brotehelo), with

dcm 8¢ 1o1 edyog AndALwv becoming an independent sentence. For Nicanor’s
treatment of kowdv in general, see Nunlist, RiwFil 147 (2019) 408—414.
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Examples:

tfict B0pag dike Beovd xolmdpnog | Kisonie, dhoyog Avrivopog

inmodaypoto (£1. 6.298-299, cf. schol. A 11. 6.299 Nic.).

e 8¢ ol ot Bupdv dpiot eaivero BouAn, | néuyor én’ Atpeidn

Ayapéuvovt oddov “Overpov (I 2.5-6, cf. schol. A Il 2.5b Nic.; see

Appendix).

4.4 The dwotoln separates words in juxtaposition that must
not be taken together. Or, put differently, it indicates which
words are to be taken together.

Examples:

0 pev ebyero mévt” dmododvar, | due npadokmv (11 18.499-500, cf.
schol. A 7/ 18.499-500b Nic.: dMpe is the indirect object of mipob-
oKV, not drododvat).

(Zeus) dotpdyog 8¢, paho peyor’ Extome (1L 17.595, cf. schol. A 11,
17.595 Nic.: pdAo peydA(o) is an intensifier of the thunder, not the
lightning).

obtol &ip’ Nyeudveg Aavadv, Elov avdpo. éxootog (1L 16.351, cf. schol.
A 1l 16.551a Nic.: to take Aavodv with dvdpo would create an in-
consistency [omep@oivov]).

avtol & (...) | otelopev, €l kev mpdtov épvopev Avtidoovteg,) |
dovpoat’ dvaoyduevor (I 15.296-298, cf. schol. A L. 15.298 Nic.,
where he deliberates whether or not to put a dweotoAn after dvri-
aoovteg or, in other words, whether dotpat’ avaoyduevor goes with
the main or the subordinate clause).

All examples, except for the last, punctuate the text in a way that
might strike modern readers as odd because it impedes the
reading flow. Nicanor, however, is keen to make the syntactic
construction as transparent as possible. He says so explicitly in
the case of the fairly numerous diaotodradi that are put npog 1o
capéotepov (or the like).?

25 Schol. A 11 11.4 Nic., schol. A Il. 11.227a Nic., schol. A Il. 11.397-398
Nic., etc. Friedldnder (84) perceives a difference between schol. A 1I. 16.65—
70 Nic. and schol. A 7. 16.68a Nic. and concludes that a diactoAn Tpog 1O
cagéotepov is optional. Such an understanding clashes with the fact that Ni-
canor regularly uses the verbal adjective dtostaAtéov (incl. Friedlander’s own
example) and, even more tellingly, declares such diactodol to be dvoykaiot
in schol. A /. 6.38—41 Nic., as Friedlinder himself acknowledges (84 n.2). For
an optional dtootodf see e.g. schol. A I/, 13.260a Nic.
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4.5 The dwotodn can be used to segment lists of similar
words/expressions, for instance, a chain of epithets.
Example:

€xe 8" atyida Bodpuv, | dewvhv, dueiddoeiay, apnpené(a) (11 15.308—

309, cf. schol. A 1. 15.308-309 Nic.: here and elsewhere Nicanor is

of the opinion that such a punctuation/delivery results in increased

emphasis).

5. Even though it is not, strictly speaking, a punctuation mark,
it may nevertheless be worth mentioning another lectional sign
in Nicanor’s system: the cvvoen. It refers to a sublinear mark
that combines two to three words which together form one
semantic unit.

Example:

.., émel M| xod éuov Béhog &L mbpoBev (11 20.437, cf. schol. A 1L
20.437b! Nic., which considers the two underlined words a unit and
glosses them with 10 @&vppévov kot 10 funpocbev).

The alternative term for cvvoen is v’ €v (schol. A 71 12.228—
229a Nic.).

6. No fewer than five punctuation marks are indicated by one
xpovog of silence (devtépa and tpltn Gveo otiyun, both vro-
otvypnadt, and the dwaotorn). It is not clear how the listener is to
tell the difference between, say, a tpitn Gvo otiyun and a duo-
otoAq (the two vrootiypot differ in intonation). Nor is it clear
whether Nicanor discussed the issue.

APPENDIX
Schol. Dion. Thr. 26.4-28.8 Hilgard:

Tvo. 8¢ pm 86En tig Nuog dyvoetv xod v 100 AeyBévtog Nixdvopog
SO TV TEpL TOV GTIYUAV, GOV T¢ dvopoa: fidn Hulv TpoelpnTot
(sc. p.24.16-18 Hilgard), 3¢t ¢ év cuvtope évrodBo uvnodijvor thg te
Béoeng ovTdV Kol THig dloupopdg Thg T Nikdvopt eipnuévng: (...)
Lest anyone believe that we are unaware of said Nicanor’s system
of punctuation, the names of which we have mentioned already, it
1s necessary to give here a brief summary on where to put the marks
and how this differs from what Nicanor says. (...)
[2.1] N uév odv tereio otryun tiBeton év 1@ péo tone Thg Tedevtaiog
vpouufic 100 oToyeiov ToV TeAevTOioL v T01¢ AouvdéTolg Adyolg, ig énl
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10D “pdvtt kokdv, 0b nd moté ot 1o kpyvov eimag” (I 1.106) eig 1o
“glmog,” TOVTESTLY £1¢ T0 TeAevToioy ovTod YpdyLpo 1) teleior TiBetaun, 10D
goe&fic Adyov (sc. aiet Tot té kak” €0Ti elAa KTA.) dovvdétov §viog.
The teleto otiypn (lit. complete point) is put in the middle area of (i.e.
behind) the final stroke of the final letter in asyndetic sentences; for
instance, in vt kox®v, od Td moTé Lot 10 KpHyvoV elnog, <it is put>
on (i.e. behind) elrog, that is, the tedeio is put on its final letter be-
cause the subsequent sentence is asyndetic.
[2.2] 1| 8¢ VroteAeio OALYOV VTOKATO T0D LEGOL TOMOL TOD GTOLYELOV TOD
£oyGTov, 0Te Emeépeton O “O£” 1 AAAOG T1g 6UVOEGLOC TAV 160dVVOUOVY-
Tov Td “88,” Aéyw O& OV “Y4p,” TOV “GAAG,” TOV “atap,” TOV “ovTdp.”
o¢ €l 10D “Npowv. avtovg 8¢ eddpia” (1L 1.4) eig to v 10D “Npdwv” 7
vnotedeio TiBeton 810010 EmipépecBon 1oV “3E.” oVtm youp Sokel T ueTé-
PO YpopoTicd, enul 8¢ 1) Amorlovie, kol udlo ed, ie v€ pot dokel:
£on 0¢ év 1oVt Tapewpakévarl TOv Nikdvopo, Ty HEV &v Td xpdve Tiig
oloniig 010popav OpLoduevoy TdV TPOTOY 30O CTIYUAY, eNuL 8¢ Th¢ Te-
Aetog kol thg roteAeiog, Thy 8¢ Béotv kol TOV TémOV TOV D TOV Talg dVo
amovéuovto: 00 8l 0OV TV TeAeloy kol Thy VoteAelow év T® uécm 0D
ctoyelov TiBévau, i vé enot Nikdvop, énel noio Stopopd Eoton 0OTOV;
GAAG TNV pev tedelay &v 1@ péc®, Ty 8¢ Lrotelelo DOKAT® OALYOV T0D
LéEcoL TOTOL 10D TEALLTOLOV GTOLYELOV.
The vroteleto <otvyun> (lit. less than complete point) <is put> slightly
below the middle area of (i.e. behind) the final letter when &¢ follows
(sc. in the next sentence) or some other conjunction with the same
force as 8¢, namely ydp, GAAG, dtdp, abtap; for instance, in Hpd®V.
abTovg 08 EAmpia, the dmotedelo is put on (i.e. behind) the nu of
npowv, owing to the subsequent 3¢. For this is how our grammarian,
I mean Apollonius (sc. Dyscolus), sees it, and rightly so, as it appears
to me. He said that in this respect Nicanor was wrong when, on the
one hand, he determined the difference in duration of the silence
(i.e. pause) of the first two punctuation marks, I mean the teAeio and
the broteAeio, and, on the other, attributed the position (sc. within
the sentence) and the same <typographical> place to both.26 The
teleto and the brotelelo are not to be placed both in the middle of
(i.e. behind) the <final> letter, as Nicanor claims; for what will be
the difference between them? Instead the teAelor <is to be placed>

26 In light of the opposing terms teleto vs. broteleto, this is unlikely to be
an accurate rendering of what Nicanor actually said on the issue (Friedlander

4).
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in the middle, and the vrotelela slightly below the middle area of
(i.e. behind) the final letter.
[2.3] © 8¢ Tpodn Gve TiBeTan Endve TG TeEAevTOLog YPOUUTG TOD TeEAev-

€ ¢ 99 N

Tailov 6ToLXELOV, OTE TpdKeLToL 6 “Uév” 1) 6 “N” | 10 “0V,” émpépeton 68
0 “S€” H 0 “H” 1 0 “GANG”, g énl 10D “oidecBev pev dvivacBor-” (Z1
7.93) eig 10 tedevtaiov 1 Tod “dvivacBot” T mpatn dve tiBeton d1d TO
émpépecBon tov “8€” (sc. detoav & YnodéyBan), Tod “uév” mpokelpévou.
The rpd Gveo <otwyuh> (lit. first high poini) is put above the final
stroke of the final letter when pév or 1] or o0 precedes and 8¢ or # or
aALG follows (sc. in the next sentence); for instance, in o{decBev pev
avivaoBo, the npdtn Gve is put on the final ifa of dvivacBot be-
cause 98¢ follows (sc. in the next sentence), with uév preceding.
[2.4] ® 8¢ devtépa Gvw TiBeTant Kol TN Endve Thg Tedevtaiog Ypopuig
700 €oydTov GToLYXElOV, TEpLéxeTon OE VRO dnAfig EEmBev, Ste émpépeton
0 “xail,” g émi 100 “xoil po népord’ ovtotlo xkaBéleto - kol AéPe yoovav”
(1. 1.500) gig 10 0 t0D “k0BCeto” TiBeTon 1y devtépa Gvm, ToD “kol” émt-
PEPOUEVOV.
The devtépa vo <otiyun> (lit. second high point) too is put above the
final stroke of the last letter and 1s embraced by a diplé from outside
(i.e. ->) when kot follows (sc. in the next sentence); for instance, in
kol por tépotd’ arvtolo koBéCeto - kol AdPe yoovav, the devtépo dvw is
put on the omicron of kaBéleto because ko follows.
[2.5] 1y 8¢ tpitn Gvo TiBeTon KO 00T EndVe eV THG TeEdevTOLog YPOUUTIG
100 Televtaiov otoiyeiov, meptéyeton 8¢ VO SinAfig fowbev, Ste émi-
Pépetor 0 “1é,” Mg émi 100 “Kidhav te {obénv- Tevédoid e it dvdooerc”
(1. 1.38) €ig 10 v 100 “CaBénv” tiBetan 1 Tpltn Gvo, npepolévon Tod
“1€” cuvdéouov.
The tpitn dve <otwyun> (lit. third high point) too is put above the final
stroke of the final letter and is embraced by a diplé from inside (i.e.
<-) when te follows (sc. in the next sentence); for instance, in KiAAov
e {oBénv- Tevédoid te Tt dvdooeig, the tpit dvo is put on the nu of
CaBénv because the conjunction te follows.
[3.1] ® 8¢ DrooTiyun 1 évundkprrog tifeton brokdT® pev Thg TedevTaiog
vYpouufic Tod TeEAEVTOLOV GTOLXEIOV, OAlYoV 8¢ EE€mTépm €x mAoyiov ved-
ovoo, v taig 0pBoic meprddorg, Tovtéotv dte mpdrerton 1 “Sppo” | 1O
“Auoc” 1 10 “8te” f) 10 “Foc” 1| 10 “Omov,” mpépeton 8¢ 10 “TdPpa,” TO
“THuoc,” 10 “161e,” 10 “Té0g,” TO “éKel,” Kol T Spota, Mg £ml ToD “Huog
&’ npryéveto évn pododdktvrog Hag” (11 1.477 etc.) eig 10 ¢ 10D ““Hidg”
tifeton 1 évondkprrog, émpepopévov tod “10te” (e.g. kol 1ot Emert’
avéyovto KTA.).
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The évondxpirog Vrootvyun (lit. point below with special intonation) is put
below the final stroke of the final letter, slightly outside displaced
sideways (i.e. to the right??7) in ‘straight periods’, that is, when Sopo
or fpog or 8te or émg or dmov precede (sc. in the subordinate clause)
and té@pa, thpog, 10te, Téwg, €xel, or the like follow (sc. in the sub-
sequent main clause); for instance, in fuog & Apiyévelo @dvn
pododdxtviog Hag, the évurdkprrog is put with (i.e. below) the sigma
of "Haxg because tdte follows (sc. in the main clause).
[3.2] N 8¢ vmooTiyun N dvumdkpirog Tibeton kol 00T VROKATO® TOD
TEAEVTOHOV YPOUUOTOG DO TNV £6Y0TNV Kol KOTWTOINY YPOUUTY TOD
ctoyelov, év 8¢ talg petald npd Thg dvtomoddceng tdv opBdV neptddmy
dvopovoupévorg £Tépotg Teplddolg, ig eni tod “ig 8’ dte Tig Te dpdKovTa
1dov malivopoog dméotn obpeog év Bhoong” (Il 3.35-34) évtodbo
tifeton | dvumdxpirrog, Opoiog kol eig 10 “yuie” 3.34) xol eig 10
“aveydpnoev” (3.35): petald yop <mpd> thg Gvrtamoddcewg Erepot
neptodot éverédnoov- eig 8¢ 10 “mapetds” (3.35) 1 évumdkpirog: evBimg
yop émeépeton N dviomddooic.
The dvurdkprrog vrootiyun (lit. point below without special intonation) too
is put below the final letter, below the last and lowest stroke of the
letter, in the intervening parts of the sentence that are uttered before
the main clause of ‘straight periods’; for instance, in ag 8’ dte Tig 1e
Spaxovto 180V TaAivopoog dréotn obpeog &v BRoong, the dvurdkpirog
is put here (sc. below the final letter of Pricong) and likewise with
yuto. and aveydpnoev. For other parts of the sentence have been
inserted before the main clause. An évondxpitog <Orootiyun> is put
with (i.e. below the final letter of) nopeide. For the main clause fol-
lows immediately upon it.28
[4.1] © 8¢ VnodiooTOA KOt TAVTO TAV TPOAXPOVCAV GTIYUAV EVIA-
axTon, M¢ kol DT T4 STIYHOTL Uh elvort voypn Tic, O¢ o GAAOL, GAAY
Tov Tomov #xewv 100 0&foc tévovu- tibetanl 8¢ kol ot LmokdTe Thg
goyang ypouutic 100 tedevtaiov ypdupotog, mg 0&elo 8¢ T1g, O TPo-
elpntat, v Todg dvtesTpoppévalg meptddots, Mg émi oD “f kev oot
[piapog <IIp1auo1d te notdec> dAlol te Tpideg péyo Kev Kexopoioto
Boud, el cediv 1¢de ndvta nuboioto popvopévouv” (Il 1.255-257) év
T® “Oopd” tifeton 1 YrodrocToA) - émieépeTon Yop 1O “el ATV’ Kol

27 Neither 1s the exact position of the mark clear nor how it differs from the
confusingly similar position of the dvurdkpirog brootiyun.

28 For the errors in this section see n.18 above.
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Tolel vTeoTpapévnv Ty Tepiodov- 1 Yop opBn mepiodog AV “el codiv

168¢e mévto muboioro, N kev ymBAcou Mpiowog” (1 1.257+255).
The vrodwaotodn (comma below) is completely different from the
previous punctuation marks in that even in its form it is not a dot as
the others, but has the shape of an acute accent. It too is put below
the last stroke of the final letter, just like an acute <accent>, as men-
tioned, in ‘inverted periods’. For instance, in i xev yn6fcon Mpiopog
<[p1&uotd te moidec> &Alor te Tpdeg uéyo xev keyapoioto Qopd, el
ootV 16de mavto muboloto popvopévolty, a HTOdGTOAR is put on
(i.e. below the final letter of) Buu® because el codiv (i.e. the sub-
ordinate clause) follows and inverts the period. The ‘straight period’
would be ei 6o®iv 1¢8e mévta Tvboioto, N kev yndioot IMpiapoc.

Schol. A Il. 2.23b Nic.: tekeio. otiyun kotd T0 1€Aog, €nel dovvdetog O
AOYoc. Téocapoag 88 ot xpdvoug clmniig ddvortal.
<There is> a tekeio otryun at the end (sc. of the line) because the
<next> sentence is asyndetic. It is equivalent to four ypdvotr of
silence.

Schol. h Il. 2.877b: brotekeio yop Eoton, g tpixpovog SHvorton eivor
(codd.: 1pelg ypdvoug dbvatot Friedlander).
There will be a vrotedeia (sc. at the end of book 2), which is equiv-
alent to three ypdvot.

Schol. A 1l. 2.52a Nic.: éri 10 “kfpvocov” Gvo Tpdt otryun, T 300
ddvaron ypdvoug crmmic.
<There is> an dve npdtn otiyun on knpvocov, which is equivalent
to two ygpdvor of silence.

Schol. A 7l. 2.131-132 Nic.: én1 8¢ 10 “rhalovor” (132) Oetéov thy dve
devtépov otryuny, ftig éva xpdvov ddvarton cronic.
One must put an dve devtépa otryun on tAdfovot, which is equiv-
alent to a single ypdvog of silence.

Schol. A Il 3.403-405a! Nic.: vrootiktéov 8¢ €v Lmokpicel eig 10
“GyecBo” (404), énel 1dv Gvtomodotikdv éotl kKol TodTo, “oVvexa”
(403) — “todvexa” (405).

An évundkprtog Drootiyun must be put on dyesBot, because these

too belong to the correlatives, obveko — tolveka.2

29 The expression €v vrokpioet is a common variant of évordxprrog (cf.
schol. A I1. 9.110a Nic., also in this Appendix), but can mean other things as
well, for instance, “in dissimulation” (i.e. ironically, e.g. schol. Eur. Or. 488).
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Schol. A 11 23.844-847 Nic.: vrootiktéov “TloAvrmoitng” (844), “avnp”

(845), “ayehaioc” (846)- 1fi Yop TPOTEPQY TPOTACEL £TEPCL EMEVAVEKTOL.
An <évundkpitoc™> vrootiyun must be put on IoAvmoitng, &vip,
ayeladog. For another subordinate clause follows upon the first.30

Schol. A Il. 3.134b Nic.: 810 péoov 10 Nuiotiyov “mdAenog 8¢ némow-
ton” - dudmep draotérhopey €rni 10 “ouyfi,” otilopev 8¢ dvumokpitmg éml
10 “ménovtot.”
The half-verse mdAepog 8¢ mérovtotis an insertion (lit. in the middle);
therefore we put a comma on owyfj and an Gvurdkpitog VLOGTIYUN
on TENOVTOL.

Schol. A 1l. 3.374a Nic.: tdAwv 310.6T0AN Tpd T0VTOL - AVEGTPATTOL YOO
7N mepiodog. 6pON & Av éyéveto ovtmg: “el un &p’ OEL vonoe, kol vo Kkev
gipvo<c>év 1e.”
<There is> again a comma before this line because the period is
inverted. A straight <period> would have read thus: i un ép’ &b
vonee, kol vi kev elpuo<c>év 1e.
Schol. A 1. 9.110a Nic.: 6 Adyog aipel dwooctéAdewy énl 10 “el€oc,”
vrootilew 8¢ év vrokpicet énl 10 “Enicov.”
It seems good to put a comma on &i€ag, an évundkpitog LILOGTIYUN
on £ticay.

Schol. A Il. 2.5b Nic.: Bpoyd droctartéov koo 10 TELOG: UEPOG YOP
kotd (cod.: kol Friedlander) 10 énwpepdpevov tiig neptdodov.
One must put a short comma (sc. and not a ‘harder’ punctuation
mark) at the end (sc. of the line) because what follows equally be-
longs to the period.

December, 2019 Institut fir Altertumskunde
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30 There can be no doubt that the évurdkprrog is meant even though the
scholion does not say so explicitly.
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